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บทคัดย่อ
 การวิจัยคร้ังนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อสร้างหนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาว
ต่างชาติ เร่ืองมงคลนามกับความเช่ือของคนไทยให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ท่ีกำาหนดไว้ คือ 80/80 และเพื่อเสริมสร้าง
ความรู้ความเข้าใจด้านภาษาและวัฒนธรรมไทยให้แก่ผู้เรียนชาวต่างชาติ กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาชาวกัมพูชาที่กำาลัง
ศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือ หนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่อง มงคลนามกับความเชื่อของคนไทย และแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียน ผลการวิจัยพบว่า หนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่อง มงคลนาม
กับความเชื่อของคนไทย มีประสิทธิภาพ 95/87.22

คำาสำาคัญ : หนังสืออ่านประกอบการเรียน ผู้เรียนชาวต่างชาติ มงคลนาม

Abstract
 The purpose of the research was to construct a supplementary reading book for foreign learners 
on “The auspicious names and beliefs of Thai people” to have the efficiency in accord with the efficiency
criteria of E1/E2 = 80/80, and to enhance knowledge and understanding of language and culture for 
foreign learners. The supplementary reading book was experimented on Khmer students who were 
studying for bachelor’s degrees at Buriram Rajabhat University to see its effectiveness. The research 
instruments were the supplementary reading book, and an achievement test. The results showed that 
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บทนำา
 ภาษาและวัฒนธรรมเป็นสิ่งท่ีสัมพันธ์กันอย่าง
แนบแน่น ความรู้ความเข้าใจเรื่องวัฒนธรรมเป็นความรู้พื้น
ฐานสำาคญัทีจ่ะทำาให้เข้าใจไดชั้ดเจนวา่ วัฒนธรรมกับภาษา
เป็นเรื่องที่ต้องเรียนรู้ไปพร้อมๆ กัน การเรียนรู้ภาษาของ
สังคมใดจำาเป็นต้องศึกษาวัฒนธรรมของสังคมนั้นควบคู่ไป
ด้วยเพราะภาษาสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรม และภาษาจะ
เป็นที่เข้าใจอย่างแท้จริงลึกซึ้งมิได้ถ้าปราศจากความรู้ใน
เรือ่งปรบิททางวฒันธรรม อกีทัง้วฒันธรรมในดา้นความคดิ 
ค่านิยม ความเป็นอยู่หรือวิถีชีวิตเป็นเครื่องกำาหนดการใช้
ภาษา ดว้ยเหตผุลดงักลา่วในการเรยีนภาษาตา่งประเทศให้
สมัฤทธิผ์ลตอ้งใหผู้เ้รยีนสามารถสือ่สารกบัเจา้ของภาษาได้
อย่างถูกต้องเหมาะสม นอกจากนี้ยังมุ่งเน้นให้ผู้เรียนเข้าใจ
วัฒนธรรม และการดำารงชีวิตของชนชาติเจ้าของภาษานั้น
ได้อย่างถ่องแท้ขึ้น
 การเรียนการสอนภาษาไทยสำาหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศนอกจากความรู้และหลักเกณฑ์ทางภาษาแล้ว 
ยังต้องคำานึงถึงการสร้างองค์ความรู้เพื่อให้เกิดความเข้าใจ
ในวัฒนธรรมที่แตกต่างของผู้เรียนแต่ละชาติ เพื่อให้ผู้เรียน
ชาวต่างชาติเข้าใจวิถีชีวิต ค่านิยม ความเช่ือของคนไทย 
ทั้งน้ีเพื่อให้เกิดความเข้าใจวัฒนธรรมไทย อันจะนำาไปสู่
การพัฒนาความสามารถในการเรยีนภาษาไทยอยา่งถูกตอ้ง
เหมาะสมในปริบทของสังคมไทย
 วิถีของคนไทยมีวัฒนธรรมส่วนหนึ่งเก่ียวข้อง
ผูกพันกับมงคลนามเป็นชื่อของคน สัตว์ สิ่งของและสถาน
ที่ เป็นความเชื่อในสังคมไทยที่ผูกพันกับภาษา เช่น ถ้าพ่อ
แม่เป็นคนจนอยากจะให้ลูกมีชีวิตที่มั่งคั่งก็อาจตั้งชื่อลูก
ว่า “บุญมี” เพื่อเป็นมงคลว่าจะเป็นผู้มีบุญเก้ือหนุนให้
ชีวิตหรือถ้าเป็นผู้ประกอบการทางธุรกิจท่ีเป็นเจ้าของห้าง
ร้านต่างๆ นิยมตั้งชื่อร้านให้เป็นมงคลเพื่อให้สามารถทำา
กิจการค้าได้เจริญก้าวหน้า นอกจากน้ี ต้นไม้ใบไม้นับเป็น

ส่ิงหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับคนไทยในเชิงวัฒนธรรมและวิถีชีวิต
ไทย ดอกไม้ อาหารและขนมไทยก็มีบทบาทสำาคัญจนเรียก
ได้ว่าเป็นส่วนหนึ่งในพิธีการ และวันสำาคัญต่างๆ ที่เกี่ยว
เนื่องกับวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของชาวไทย การยึดถือเอา
พนัธุไ์มเ้ปน็ส่ือ เปน็สัญลกัษณเ์ช่ือมโยงกบัความรกั ความสุข
ความทุกข์ ความสูญเสีย และการพลัดพราก เพราะชื่อของ
พันธุ์ไม้บ้าง เพราะลักษณะของพันธุ์ไม้บ้าง เป็นธรรมเนียม
ความเชื่อที่อยู่ในวิถีชีวิตของคนไทยมาโดยตลอด เรื่องของ
ไม้มงคลและไม้ต้องห้ามนานาชนิดยังคงสืบทอดมาจนถึง
ปัจจุบัน การศึกษาความเชื่อในสังคมไทยที่ผูกพันกับภาษา
เป็นส่วนหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรม เพราะ
ทำาให้เข้าใจความรู้สึกนึกคิด ค่านิยม ความเชื่อและวิถีชีวิต
ของคนไทยได้ดี 
 มหาวทิยาลัยราชภัฏบรุรีมัยจ์ดัการเรยีนการสอน
สำาหรบันกัศึกษาชาวกมัพชูาทีเ่ปน็นกัเรยีนทนุพระราชทาน
ในสมเดจ็พระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกมุาร ีเขา้มา
ศึกษาในระดับปริญญาตรีเป็นประจำาทุกปี เริ่มตั้งแต่ พ.ศ. 
2548 จนถึงปัจจุบัน การจัดการเรียนการสอนให้นักศึกษา
กัมพูชา มหาวิทยาลัยไม่มีนโยบายจัดการศึกษาเป็นการ
เฉพาะสำาหรับกลุ่มนักศึกษาต่างชาติ แต่จัดให้เรียนร่วมกัน
กับนักศึกษาไทย ทั้งในรายวิชาเกี่ยวกับภาษาไทยและ
รายวิชาอื่นๆ โดยใช้แบบเรียน เอกสารประกอบการเรียน 
เช่นเดียวกับนักศึกษาไทย ซึ่งนักศึกษากัมพูชายังมีความรู้
ทางภาษาและวฒันธรรมน้อย จำาเปน็ตอ้งเสรมิสรา้งความรู้
ทางวฒันธรรมไทยมากขึน้เพือ่ไมใ่ห้เกดิปญัหาในการสือ่สาร
และการใช้ชีวิตอยู่ในสังคมไทยนักศึกษากัมพูชากลุ่มนี้จึง
ยังขาดหนังสือเสริมประสบการณ์ด้านภาษาและวัฒนธรรมไทย
ผู้เรียนที่สนใจศึกษาเน้ือหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยต้อง
ศกึษาดว้ยตนเองจากบทความหรอืเอกสารตา่ง ๆ  ซึง่เนือ้หา
อาจมีความคลาดเคลื่อนและทำาให้เสียเวลาในการค้นหา
ข้อมูลมาก
 ประเทศไทยและกัมพูชาน้ันแม้ว่าสองประเทศ
จะมีอาณาเขตติดต่อกัน มีวัฒนธรรมคล้ายคลึงกัน แต่
แนวคิดและประเพณีบางประการแตกต่างไปจากของไทย
โดยเฉพาะด้านความเชื่อการมีวัฒนธรรมร่วมและแตกต่าง
ของทั้งสองประเทศเช่นนี้ หากมีหนังสืออ่านประกอบการ
เรียนภาษาไทยที่มีเนื้อหาทางวัฒนธรรมไทยจะช่วยให้
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ผูเ้รยีนชาวกัมพชูาเขา้ใจความคดิ ความรูส้กึ ความเชือ่ และ
วัฒนธรรมไทย ทั้งยังมีส่วนในการเสริมสร้างความรู้ความ
เข้าใจภาษาและความหมายของคำาในภาษาไทยท่ีสัมพันธ์
กับวัฒนธรรมได้ ทำาให้ผู้เรียนชาวต่างชาติสามารถนำาความ
รู้ทางภาษามาใช้อย่างเข้าใจวัฒนธรรม อันจะนำาไปสู่การ
สรา้งความสมัพนัธอ์ยา่งเขา้ใจและใหเ้กยีรตกินั ซึง่จะทำาให้
สามารถหลกีเลีย่งปญัหาทีเ่กดิจากความไมเ่ขา้ใจได ้สามารถ
ใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารได้ดียิ่งขึ้นในอนาคตและเพื่อจะนำา
ไปใช้ให้เกิดประโยชน์เมื่อจะต้องเกี่ยวข้องกับคนไทย
 ดว้ยเหตผุลดงักลา่วมานี ้ผูว้จิยัจึงมคีวามสนใจที่
จะสรา้งหนงัสอือา่นประกอบการเรยีนภาษาและวฒันธรรม
ไทยสำาหรบัผูเ้รยีนชาวตา่งชาต ิเรือ่ง มงคลนามกบัความเชือ่
ของคนไทย โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างความรู้ความเข้าใจ
เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยและวิถีชีวิตของคนไทยให้แก่ผู้เรียน
ชาวต่างชาติ ให้ผู้เรียนได้เรียนภาษาไทยควบคู่ไปกับการ
เรียนรู้วัฒนธรรมไทย ซ่ึงจะส่งผลที่ดีต่อการเรียนรู้ภาษา
และการติดต่อสื่อสารระหว่างกัน ทำาให้ผู้เรียนชาวต่างชาติ
มีทัศนคติที่ดีต่อภาษาไทย คนไทย และประเทศไทยมาก
ยิ่งขึ้น

วัตถุประสงค์ในการวิจัย
 1. เพือ่สรา้งหนงัสอือา่นประกอบการเรยีนภาษา
และวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่อง มงคล
นามกับความเชื่อของคนไทย
 2. เพ่ือหาประสทิธภิาพของหนงัสอือา่นประกอบ
การเรียนภาษาและวัฒนธรรมสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ 
เรื่อง มงคลนามกับความเชื่อของคนไทยตามเกณฑ์การหา
ประสิทธิภาพที่กำาหนดไว้คือ 80/80
 3. เพื่อเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจด้านภาษา
และวัฒนธรรมไทยให้แก่ผู้เรียนชาวต่างชาติ

ขอบเขตของการวิจัย
 1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
  1.1 ประชากร ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้ง
นี้คือ นักศึกษาชาวกัมพูชาที่กำาลังศึกษาระดับปริญญาตรี 
มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ปีการศึกษา2558 จำานวน 12 คน
  1.2 กลุ่มตัวอย่าง กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการ

วิจัยคร้ังนี้ คือ นักศึกษาชาวกัมพูชาระดับปริญญาตรี 
มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย์ ปีการศึกษา 2558 จำานวน 6 
คน โดยการสุม่แบบเจาะจง (Purpose sampling) ดว้ยการ
พจิารณาพืน้ความรูภ้าษาไทย คือ ผู้ทีส่ามารถอ่านและเขยีน
ภาษาไทยได้
 2. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
  2.1 หนงัสืออา่นประกอบการเรยีนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่อง มงคลนาม
กับความเชื่อของคนไทย
  2.2 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
หลงัจากเรยีนดว้ยหนงัสอือา่นประกอบการเรยีนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่อง มงคลนาม
กับความเชื่อของคนไทย
 3.เนื้อหาที่ใช้ในการวิจัย
 ผู้วิจัยได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างมงคลนาม
กับความเช่ือของคนไทยจากเอกสารและตำาราต่างๆ แล้ว
จึงนำามาวิเคราะห์ประมวลเนื้อหา เพื่อสร้างหนังสืออ่าน
ประกอบการเรียนภาษาและ
 วัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่อง 
มงคลนามกับความเชื่อของคนไทยจำานวน 6 บท ได้แก่
  บทที่ 1 ความเชื่อกับมงคลนาม 
  บทที่ 2 ต้นไม้มงคลของไทย 
  บทที่ 3 ดอกไม้มงคลของไทย 
  บทที่ 4 อาหารมงคลของไทย 
  บทที่ 5 ขนมมงคลของไทย 
  บทที่ 6 ของมงคลในประเพณีต่างๆ ของไทย 
 โดยแตล่ะบทประกอบดว้ย บทอา่น คำาศัพท ์ภาพ
ประกอบ แบบทดสอบท้ายบท และความรู้เสริมบทเรียน
 4. เกณฑท์ีใ่ชป้ระเมนิประสทิธภิาพของหนงัสอื
อ่านประกอบ
 การประเมินประสิทธิภาพของหนังสืออ่าน
ประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียน
ชาวต่างชาติ เรื่อง มงคลนามกับความเชื่อของคนไทย 
กำาหนดเกณฑ์ไว้ 80/80

วิธีการดำาเนินการวิจัย
 ผู้วิจัยดำาเนินการวิจัยตามขั้นตอน ดังนี้
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 1. รวบรวมและศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับหนังสืออ่านประกอบการเรียน ภาษาและวัฒนธรรม
ไทยและมงคลนามกับความเชื่อของคนไทย
 2. กำาหนดกลุ่มตัวอย่าง
 3. สร้างเครื่องมือการทดลองคือหนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่าง
ชาติ เรื่อง มงคลนามกับความเชื่อของคนไทยและแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
 4. นำาเครื่องมือการทดลองไปให้ผู้เชี่ยวชาญจำานวน 3 คน ตรวจสอบเพื่อแก้ไขปรับปรุง
 5. นำาหนงัสอือา่นประกอบการเรยีนภาษาและวฒันธรรมไทยสำาหรบัผูเ้รยีนชาวตา่งชาต ิเรือ่ง มงคลนามกบัความ
เชือ่ของคนไทยและแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรยีนไปทดลองใชก้บักลุม่ทดลองทีไ่มใ่ชก่ลุม่ตวัอยา่ง แลว้นำามาแกไ้ข
ปรับปรุง
 6. นำาหนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติและแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนสมบูรณ์แบบไปทดลองหาประสิทธิภาพกับกลุ่มตัวอย่างการวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงทดลอง ดังนั้น
ผู้วิจัยดำาเนินการทดลองกับกลุ่มตัวอย่างซึ่งเป็นผู้เรียนชาวกัมพูชา จำานวน 6 คน โดยมีขั้นตอนดังนี้
  6.1 จัดเวลาเรียนรู้เรื่องมงคลนามกับความเชื่อของคนไทยตามเนื้อหาในหนังสือ จำานวน 6 บท โดยแบ่งเวลา
บทละ 2 คาบ คาบละ 60 นาที
  6.2 ในระหว่างสอน ผู้วิจัยบันทึกคะแนนทดสอบท้ายบทเรียนของผู้เรียนทุกบท จำานวน 6 ครั้ง และทดสอบ
วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียน 1 ครั้ง เมื่อผู้เรียนเรียนจบครบทุกคาบแล้ว ผู้วิจัยกำาหนดระยะเวลาทดลองทั้งหมด
4 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 3 วัน และทำาแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนรวมทั้งหมด 6 บท 1 วัน
 7. วเิคราะหข์อ้มลูโดยใชส้ตูรสถิตคิา่เฉลีย่ (Mean) และสถติหิาคา่ประสทิธภิาพของตามเกณฑม์าตรฐาน 80/80
 8. สรุปผลอภิปรายผลและข้อเสนอแนะ

การวิเคราะห์ข้อมูล
 ในการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยได้ดำาเนินการวิเคราะห์ดังนี้
 1. วเิคราะหข์อ้มลูจากคะแนนทีผู่เ้รยีนไดท้ำาแบบทดสอบทา้ยบทเรยีนแตล่ะบท เพือ่หาประสทิธภิาพตวัแรก (E1)
 2. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนที่ผู้เรียนได้ทำาแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนครบทั้ง
6 บท เพื่อหาประสิทธิภาพตัวหลัง (E2)
 3. วิเคราะห์หาค่าประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑ์ 80/80 (E1/E2)

ผลการวิจัย
 ตารางแสดงค่าประสิทธิภาพของหนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับ
 ผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่องมงคลนามกับความเชื่อของคนไทย ตามเกณฑ์ที่กำาหนด (E1/E2=80/80)

 บทที่ เรื่อง E1 E2

1 ความเชื่อกับมงคลนาม 90

2 ต้นไม้มงคลของไทย 100

3 ดอกไม้มงคลของไทย 93.33
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 บทที่ เรื่อง E1 E2

4 อาหารมงคลของไทย 100

5 ขนมมงคลของไทย 100

6 ของมงคลในประเพณีต่างๆ ของไทย 86.67

รวมเฉลี่ย 6 บท 95 87.22

 จากตารางผู้วิจัยพบว่า หนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่อง
มงคลนามกับความเชื่อของคนไทย ทั้ง 6 บท มีประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ที่กำาหนดไว้คือ 80/80 โดยประสิทธิภาพตัวแรก 
(E1) ของบทเรียนทั้ง 6 บทอยู่ระหว่าง 86.67-100 ซึ่งมีประสิทธิภาพค่าเฉลี่ยทั้ง 6 บทเรียน คือ E1 = 95 และประสิทธิภาพ
คะแนนทดสอบผลสัมฤทธิ์หลังเรียนครบทั้ง 6 บท คือ E2 = 87.22 

สรุปผลการวิจัย
 ๑. การศกึษาวจัิยครัง้นีท้ำาให้ไดห้นงัสอือา่นประกอบการเรยีนภาษาและวฒันธรรมไทยสำาหรับผู้เรยีนชาวตา่งชาต ิ
เรือ่งมงคลนามกบัความเชือ่ของคนไทย จำานวน 6 บท โดยมเีนือ้หาเกีย่วกบัมงคลนามกบัความเชือ่ของคนไทยในเรือ่งตา่งๆ 
ได้แก่ ความเชือ่กับมงคลนาม ต้นไมม้งคลของไทย ดอกไมม้งคลของไทย อาหารมงคลของไทย ขนมมงคลของไทย และของ
มงคลที่ใช้ในประเพณีต่างๆ ของไทย 
 ๒. หนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เร่ืองมงคลนามกับความ
เชื่อของคนไทย มีประสิทธิภาพ 95/87.22 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานที่กำาหนดไว้ 80/80 มีประสิทธิภาพเพียงพอที่จะ
นำาไปใช้เป็นหนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติได้ 
 ๓. หนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เร่ืองมงคลนามกับความ
เชื่อของคนไทยช่วยเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจด้านภาษาและวัฒนธรรมไทยให้แก่ผู้เรียนชาวต่างชาติ

อภิปรายผล
 1. จากผลการวเิคราะหข์อ้มลูการสร้างหนงัสืออา่นประกอบการเรยีนภาษาและวฒันธรรมไทยสำาหรบัผู้เรยีนชาว
ตา่งชาติ เร่ืองมงคลนามกบัความเช่ือของคนไทย ผลปรากฏวา่ ผา่นเกณฑป์ระสทิธภิาพของ (E1) เทา่กบั 95 และประสทิธภิาพ
ของ (E2) เท่ากับ 87.22 สรุปว่า หนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่อง
มงคลนามกับความเชื่อของคนไทย มีประสิทธิภาพ 95/87.22 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานที่กำาหนดไว้ 80/80 แสดงว่า
หนังสืออ่านประกอบการเรียนมีประสิทธิภาพ ทำาให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ตามวัตถุประสงค์ ทั้งนี้เป็นเพราะการออกแบบ
และสร้างหนังสืออ่านประกอบการเรียนท่ีมีประสิทธิภาพเหมาะสมกับผู้เรียน และผู้เรียนท่ีเป็นกลุ่มตัวอย่างให้ความร่วม
มอืในการเกบ็รวบรวมข้อมลูเปน็อยา่งด ีเปน็ผลใหด้ำาเนนิการวจิยัเปน็ไปอยา่งราบรืน่ จงึเปน็ผลสบืเนือ่งทีท่ำาใหห้นังสอือา่น
ประกอบการเรียนเล่มนี้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์มาตรฐานที่กำาหนดไว้ 80/80
 2. จากผลการวเิคราะหข้์อมลูการสร้างหนงัสืออา่นประกอบการเรยีนภาษาและวฒันธรรมไทยสำาหรบัผู้เรยีนชาว
ตา่งชาต ิเรือ่งมงคลนามกบัความเชือ่ของคนไทยไดห้นงัสอือา่นประกอบการเรยีนภาษาและวฒันธรรมไทยทีม่ปีระสิทธภิาพ
ทำาใหผู้เ้รียนมคีวามรูค้วามเข้าใจภาษาและวฒันธรรมไทยมากขึน้ โดยพบวา่ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนของผูเ้รียนสงูกวา่เกณฑ์
ร้อยละ 80 ทั้งนี้เป็นเพราะหนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติที่ผู้วิจัยสร้าง
ขึน้โดยการศกึษาเอกสาร ตำาราเกีย่วกบัภาษาและวฒันธรรม การสรา้งหนงัสอือา่นประกอบการเรยีน และไดร้บัการประเมนิ
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ประสิทธิภาพจากผู้เชี่ยวชาญจำานวน 3 ท่าน ประกอบด้วย
ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาไทย ด้านการสอนภาษาไทยให้
นักศึกษากัมพูชา และด้านการวัดและประเมินผลทางการ
ศึกษา โดยผู้เชี่ยวชาญได้ประเมินคุณภาพหนังสืออ่าน
ประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียน
ชาวต่างชาติ เรื่องมงคลนามกับความเชื่อของคนไทย 
ทัง้หมด 3 ดา้น ได้แก ่ดา้นเนือ้หา ดา้นรปูเลม่ ภาพประกอบ 
ตวัอกัษร และแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรยีน และ
ใหค้ำาแนะนำาดา้นตา่งๆ จากนัน้ ผูว้จิยัไดน้ำาไปปรบัปรงุแก้ไข 
จากผลการประเมินคุณภาพหนังสืออ่านประกอบการเรียน
ภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่อง
มงคลนามกับความเชื่อของคนไทย และแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนมีค่าเฉลี่ย 1 สรุปได้ว่า ผู้เชี่ยวชาญทุก
ท่านประเมินประสิทธิภาพของหนังสืออ่านประกอบการ
เรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ
ให้อยู่ในระดับมีความเหมาะสมมาก
 นอกจากนี้ ผู้วิจัยได้นำาไปทดลองกับกลุ่มย่อย
ที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่างก่อนนำาหนังสืออ่านประกอบการเรียน
ไปทดลองจริง ทำาให้สามารถหาข้อบกพร่องและปรับปรุง
หนังสืออ่านประกอบ 
 การเรียนอกีครัง้หนึง่ ทำาใหผู้ว้จัิยมัน่ใจวา่หนงัสอื
อ่านประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับ
ผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่องมงคลนามกับความเชื่อของคน
ไทย มีคุณภาพช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้จริง และการ
ทดลองหาประสิทธิภาพหนังสืออ่านประกอบการเรียนจะ
สามารถบรรลุจุดมุ่งหมายที่ตั้งไว้ แล้วจึงนำาไปทดลองกับ
กลุ่มตัวอย่างจำานวน 6 คน ผลปรากฏว่าบทเรียนทุกบท
ผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพมีผลสูงกว่าร้อยละ 80 แสดงว่า
แบบเรียนมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์มาตรฐานท่ีกำาหนดไว้ 
80/80
 อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่า ค่าประสิทธิภาพร้อย
ละของแต่ละบทเรียนมีความแตกต่างกัน 
 ค่าประสิทธิภาพร้อยละของบทเรียนแต่ละบท
เมื่อเรียงจากมากไปหาน้อย ได้แก่ ต้นไม้มงคลของไทย 
อาหารมงคลของไทย ขนมมงคลของไทย มคีา่ประสทิธภิาพ
รอ้ยละ 100 ดอกไมม้งคลของไทย มค่ีาประสทิธภิาพร้อยละ 
93.33 ความเชือ่กับมงคลนาม มคีา่ประสทิธภิาพรอ้ยละ 90 

และของมงคลในประเพณตีา่งๆ ของไทย มคีา่ประสทิธภิาพ
ร้อยละ 86.67
 จากผลค่าประสิทธิภาพข้างต้น บทเรียนที่มีค่า
ประสิทธิภาพร้อยละสูงที่สุด 100 คือ บทเรียนที่ 2 เรื่อง 
ต้นไม้มงคลของไทย บทเรียนที่ 4 อาหารมงคลของไทย 
และบทเรียนท่ี 5 ขนมมงคลของไทย ถึงแม้ผู้เรียนจะได้
คะแนนสูงถึงร้อยละ 100 แต่หนังสืออ่านประกอบการ
เรยีนภาษาและวฒันธรรมไทยกม็คีวามเหมาะสมตามระดบั
ของผู้เรียนแล้ว เพราะผู้เชี่ยวชาญได้ประเมินประสิทธิภาพ
ด้านเน้ือหาอยู่ในระดับมีความเหมาะสมมาก มีค่าเฉล่ีย 1 
ดังนั้นจึงสามารถวิเคราะห์สาเหตุที่ทำาให้ผู้เรียนสามารถทำา
แบบทดสอบและได้คะแนนเต็มทุกคนในบทเรียนทั้ง 3 บท
นี้เพราะวัฒนธรรมของผู้เรียนใกล้เคียงกับวัฒนธรรมไทย 
เพราะเปน็ประเทศในภมูภิาคเดยีวกนั มีลกัษณะภมูปิระเทศ
และธรรมชาตทิีค่ล้ายคลงึกัน มพีรมแดนตดิตอ่กัน สง่ผลให้
มีลักษณะร่วมทางวัฒนธรรม ทั้งในด้านวิถีชีวิตความเป็น
อยู่และอาหารการกิน สิ่งที่ปรากฏในเนื้อหาบทเรียนล้วน
เป็นสิ่งที่ผู้เรียนมีภูมิรู้และประสบการณ์มาก่อนในประเทศ
ของตน แต่อาจมีรายละเอียดปลีกย่อยบางอย่างที่แตกต่าง
กัน ตัวอย่างเช่น ต้นไม้มงคลของของไทยก็เป็นต้นไม้ที่มีใน
ประเทศกัมพชูาเชน่เดยีวกนั อาหารของประเทศกัมพูชากม็ี
ความคล้ายคลึงกับอาหารของเพื่อนบ้านอย่างประเทศไทย 
เช่น อาม็อก (Amok) เป็นอาหารประจำาชาติของกัมพูชา 
มีลักษณะคล้ายห่อหมกของไทย นมบันเจ๊าะเป็นอาหาร
กัมพูชาที่รู้จักกันโดยทั่วไปมีลักษณะคล้ายขนมจีนของ
ไทย รับประทานกับนำ้าราดและผักเช่นเดียวกับขนมจีนนำ้า
ยาของไทย นมยิบของกัมพูชามีรูปร่างคล้ายดาวสีเหลือง
ทอง ทำาจากไข่แดง แป้ง และนำ้าตาล เช่นเดียวกับขนมทอง
หยิบของไทย ขนมโบราณอื่นๆ ของกัมพูชา เช่น ขนมทอง
หยอด ฝอยทองก็เป็นที่นิยมกันมากในกัมพูชา มีลักษณะ
และวิธีการทำาเหมือนกับขนมไทย ลักษณะทางธรรมชาติ
และวฒันธรรมทีม่ลีกัษณะรว่มกนัเชน่นี ้ทำาใหอ้า่นแลว้เขา้ใจ
เน้ือหาบทเรียนได้ง่ายขึ้น ตลอดจนสามารถเห็นลักษณะ
วฒันธรรมรว่มและทีแ่ตกตา่งของไทยและกมัพชูา และเกดิ
การเรียนรู้แบบถ่ายโอนประสบการณ์ได้
 ลำาดบัตอ่มามคีา่ประสทิธิภาพรอ้ยละ 93.33 คอื
บทเรียนที่ 3 ดอกไม้มงคลของไทย เป็นอีกบทเรียนหนึ่งที่
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ผู้เรียนทำาคะแนนได้สูง เนื่องมาจากดอกไม้มงคลของไทยก็
เป็นดอกไม้ท่ีพบได้ในประเทศเพ่ือนบ้านอย่างกัมพูชาเช่นกัน
แต่อาจมีความเชื่อเกี่ยวกับดอกไม้แต่ละชนิดแตกต่างกัน 
การมีลักษณะร่วมทางธรรมชาติของทั้งสองประเทศเช่นนี้
ทำาให้ผู้เรียนเข้าใจเนื้อหาบทเรียนได้ง่าย จึงทำาให้ได้ค่า
ประสิทธิภาพสูงสุดเป็นลำาดับที่สอง
 ลำาดับที่สามมีค่าประสิทธิภาพร้อยละ 90 คือ 
บทเรียนที่ 1 ความเชื่อกับมงคลนาม ซึ่งเนื้อหาในบทเรียน
นีเ้ปน็การใหข้อ้มลูพืน้ฐานเกีย่วกับความเชือ่ของคนไทยทีม่ี
ตอ่มงคลนาม การตัง้ชือ่คน สถานที ่และสิง่อืน่ๆ กเ็ปน็เรือ่ง
ทีผู่เ้รยีนเขา้ใจไดง้า่ย เพราะในประเทศกมัพชูากม็วีฒันธรรม
การตัง้ชือ่คลา้ยคลงึกบัของไทย โดยมกีารเลอืกคำาทีม่คีวาม
หมายดี หรือเอาชื่อบรรพบุรุษมาตั้ง เป็นเรื่องที่ผู้เรียนคุ้น
เคยแล้วจึงสามารถทำาได้ดี 
 สดุทา้ยบทเรยีนทีม่คีา่ประสทิธภิาพรอ้ยละนอ้ย
ทีส่ดุในจำานวน 6 บท คอืบทเรยีนที ่6 ของมงคลในประเพณี
ต่างๆ ของไทย ซึ่งมีค่าประสิทธิภาพร้อยละ 86.67 ผู้วิจัย
พบวา่แมว้ฒันธรรมประเพณขีองไทยและกมัพชูาจะมคีวาม
คลา้ยคลงึกนั แตก่ม็คีวามแตกตา่งกนับางประการในดา้นรปู
แบบประเพณี และคติความเชื่อ ดังน้ันจึงได้สร้างบทเรียน
นี้ขึ้น โดยผู้วิจัยเลือกเฉพาะประเพณี หัวเลี้ยวหัวต่อของ
ชีวิตมาเรียบเรียงเป็นเน้ือหา ได้แก่ ประเพณีการแต่งงาน 
ประเพณีการขึ้นบ้านใหม่ และประเพณีการบายศรีสู่ขวัญ 
ไม่เช่นนั้นผู้เรียนอาจจะทำาแบบทดสอบได้คะแนนน้อย แต่
ก็ด้วยสาเหตุด้านความแตกต่างในรูปแบบประเพณีและคติ
ความเช่ือนั่นเองที่ส่งผลให้ค่าประสิทธิภาพของบทเรียนนี้
ตำ่ากว่าบทเรียนอื่นๆ
 3. ค่าประสิทธิภาพของหนังสืออ่านประกอบ
การเรียนรวมทั้ง 6 บท และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้
เรียนสูงกว่าเกณฑ์ที่กำาหนดไว้ร้อยละ 80 ทั้งนี้เป็นเพราะ
หนังสืออ่านประกอบการเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น มีเนื้อหาที่
นา่สนใจและเปน็ประโยชนต์อ่ผูเ้รยีนชาวตา่งชาต ิเมือ่เรยีน
ดว้ยหนงัสอือา่นประกอบการเรยีนนีแ้ลว้ก็จะสง่ผลดตีอ่การ
เรียนวิชาอื่น ผู้เรียนจึงให้ความสนใจเนื้อหาในบทเรียนมาก 
ประกอบกบัการออกแบบบทเรยีน มรีปูแบบและลำาดบัของ
บทเรียนทั้ง 6 บทแบบเดียวกัน คือ บทอ่าน คำาศัพท์ แบบ
ทดสอบท้ายบทเรียน และความรู้เสริมบทเรียน ซ่ึงเป็น

ประโยชนส์ำาหรบัผู้เรยีนเมือ่จะตอ้งอาศยัอยูใ่นประเทศไทย 
และผู้เรียนจะได้เรียนรู้คำาศัพท์เพิ่มเติม นอกจากนี้ บท
เรียนแต่ละบทใช้ภาษาง่ายๆ มีภาพประกอบที่สอดคล้อง
กับเนื้อหาบทเรียนตลอดทั้งเล่ม ช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจเนื้อหา
บทเรยีนมากขึน้ รปูเลม่มสีสีนัสวยงาม ดงึดดูใหผู้เ้รยีนสนใจ
และตื่นตัว ทำาให้ขั้นตอนการเรียนง่ายและน่าสนใจ ผู้สอน
สามารถออกแบบกิจกรรมได้หลากหลายตามระดับความ
สามารถและความสนใจของผูเ้รยีน โดยผูส้อนสามารถปรบั
กจิกรรมให้มกีารเรยีนการสอนทัง้ทกัษะการฟงั การพดู การ
อา่น และการเขยีนควบคูก่บัการเรยีนเนือ้หาเรือ่งมงคลนาม
กับความเช่ือของคนไทย หรืออาจจัดกิจกรรม ทัศนศึกษา
โดยการเย่ียมบ้านเพื่อนคนไทย โดยผู้สอนดำาเนินกิจกรรม
การเรียนรู้ให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ นอกจากนี้ผู้สอนได้
สร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียนนำาความรู้ในแต่ละบทไปใช้หลังการ
เรียนรู้ เช่น การเลือกดอกไม้บูชาพระหรือร่วมพิธีกรรมทาง
ศาสนา การร่วมงานประเพณีต่างๆ ของไทย การร่วมงาน
ประเพณบีายศรสีูข่วญัในโอกาสตา่งๆ ทีม่หาวทิยาลยัจดัขึน้ 
การเลอืกขนมไทยเพือ่มอบเปน็ของขวญัในโอกาสตา่งๆ สิง่
เหล่านี้ทำาให้ผู้เรียนเกิดการพัฒนาการเรียนรู้ สอดคล้องกับ 
พิณทิพย์ 
 ทวยเจริญ (2537 : 88-89) กล่าวสรุปว่าอิทธิพล
ทางด้านภาษามีปัญหาและมีความยากลำาบากต่อผู้เรียน
ในเรื่องระดับความหมายและความแตกต่างทางวัฒนธรรม
แบบเรียนควรมีกิจกรรมที่หลากหลายเพ่ือให้ผู้เรียนสนใจ
สร้างแรงจูงใจในการเรียนมีภาพประกอบในทุกบทเรียนที่
สอดคล้องกับเนื้อหาที่นำาเสนอ เพ่ือช่วยส่ือให้ผู้เรียนเข้าใจ
เนื้อหาบทเรียนมากขึ้น
 4. หนังสืออ่านประกอบการเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ เรื่องมงคลนาม
กับความเชื่อของคนไทยมีค่าประสิทธิภาพ 95/87.22 
โดยมีค่าประสิทธิภาพตัวหน้าสูงกว่าค่าประสิทธิภาพตัว
หลัง เนื่องจากประสิทธิภาพตัวหน้าเป็นค่าเฉลี่ยร้อยละ
ของคะแนนการทำาแบบทดสอบหลังเรียนของผู้เรียน ส่วน
ประสิทธิภาพตัวหลังเป็นผลการทำาแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนครบท้ัง 6 บท การทำาแบบ
ทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบทมักได้ผลคะแนนสูง เพราะ
ผูเ้รยีนเพิง่ไดร้บัความรูจ้ากการบรรยายของผูส้อนหรอืจาก
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การร่วมกันทำากิจกรรมในคาบเรียนนั้น และคำาถามในแบบ
ทดสอบท้ายบทเรียนพุ่งไปที่เรื่องเดียว จึงเอื้อต่อสมาธิของ
ผู้เรียนในการตอบคำาถาม ซ่ึงต่างกับการทำาแบบทดสอบ
วดัผลสมัฤทธิท์างการเรยีนทีใ่หผู้เ้รยีนทำาหลงัจากเรยีนครบ
ทัง้ 6 บทแลว้ ผูเ้รียนจะตอ้งมีความคงทนในการเรยีนรูท้ีจ่ะ
จำา จงึจะสามารถระลกึความรูท้ีเ่คยเรียนมาได ้อกีท้ังยงัตอ้ง
ตอบคำาถามจำานวนมากที่ทดสอบความรู้ครบทั้ง 6 บท จึง
เปน็เหตทุำาใหค้า่ประสทิธภิาพของหนงัสอือา่นประกอบการ
เรยีนรวมทัง้ 6 บท มากกวา่คา่ประสทิธภิาพคะแนนทดสอบ
ผลสัมฤทธิ์หลังเรียนบทเรียนทั้ง 6 บท
 5. การใช้สื่อการสอนหลากหลายและการเรียน
นอกหอ้งเรียนทำาใหก้ารสอนวฒันธรรมนา่สนใจและประสบ
ผลสำาเร็จมากขึ้นและควรมีการเลือกสรรให้พอเหมาะ
สอดคล้องกับเวลากิจกรรมและเน้ือหาบทเรียน ผู้วิจัย
สังเกตว่า ผู้เรียนมีความสนใจภาพที่ผู้วิจัยใช้ประกอบการ
สอน ภาพประกอบคำาศัพท์ต่างๆ สื่อของจริง วีดิทัศน์ และ
การเรียนรู้นอกห้องเรียน ทำาให้ผู้เรียนเข้าใจเนื้อหาของบท
เรียนมากขึ้น ผู้เรียนให้ความเห็นว่าการใช้สื่อการสอนและ
วธิกีารสอนดงักลา่วเปน็ทีน่า่สนใจมากทำาใหเ้ขารูส้กึตืน่เตน้
ทีไ่ดเ้หน็วถิชีวีติและประเพณไีทยทำาใหส้ามารถเขา้ถงึความ
งดงามของวฒันธรรมไทยทัง้นีส้รปุไดว้า่การสอนวฒันธรรม
ในประเทศที่ภาษาเป้าหมายไม่ใช่ภาษาแม่ซึ่งผู้เรียนไม่มี
โอกาสสมัผสัจรงิกบัวถิชีวีติและวัฒนธรรมของเจา้ของภาษา
การใช้สือ่การสอนอยา่งหลากหลายและเหมาะสมจะเปรยีบ
เสมอืนการจำาลองสถานการณจ์รงิขึน้มาสามารถทดแทนขอ้
จำากัดในเรื่องเวลาและสถานที่ดังกล่าวได้เป็นอย่างดี
 6. ความรู้ทางวัฒนธรรมส่งผลต่อความสนใจ
ในการเรียน จากการท่ีได้เรียนเรื่องมงคลนามกับความเช่ือ
ของคนไทย ผู้เรียนมีการสนทนาเปรียบเทียบความเหมือน
และความต่างระหว่างความเชื่อของไทยและความเช่ือของ
ชาติตนเอง จึงทำาให้เกิดความเข้าใจและยอมรับในวิถีชีวิต

และความเป็นไทยมากขึ้น เห็นได้ว่าการนำาเสนอความรู้
ทางวัฒนธรรมในชั้นเรียนส่งผลต่อต่อการเรียนรู้ภาษาของ
ผู้เรียนชาวต่างชาติหลายประการ ทั้งในการใช้ภาษาและ
ความรู้สึกต่อเจ้าของภาษา จะทำาให้เกิดความเข้าใจอันดี
ระหวา่งคนท่ีมีภาษาและวฒันธรรมแตกตา่งกนั อันจะทำาให้
สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างมีความสุข
 จากผลการวจัิยคร้ังนี ้ผูว้จิยัยงัพบวา่ หนงัสอือา่น
ประกอบการเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียน
ชาวตา่งชาต ิเรือ่งมงคลนามกบัความเชือ่ของคนไทย ท่ีผูว้จิยั
สร้างขึ้นนี้ มีประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ที่กำาหนด (80/80) 
คือ E1=95/E2=87.22 สามารถนำาหนังสืออ่านประกอบ
การเรียนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับผู้เรียนชาวต่าง
ชาติ เรื่องมงคลนามกับความเชื่อของคนไทย ไปใช้ในการ
เรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมสำาหรับผู้เรียนชาวต่าง
ชาติได้ 

ข้อเสนอแนะ
 1. ควรสร้างหนังสืออ่านประกอบการเรียน
ภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับชาวต่างประเทศเพื่อสอน
วัฒนธรรมที่เป็นวิถีชีวิตของคนไทยในด้านอื่นๆ เช่น ด้าน
การประกอบอาชีพ ด้านสถาปัตยกรรม ด้านงานฝีมือ ด้าน
การท่องเที่ยว ด้านศิลปะ ดนตรีและเพลง เป็นต้น
 2. ควรมีการวิจัยพัฒนาสื่อมัลติมีเดียในรูปแบบ
ซีดีรอม (CD-Rom) เพื่อใช้เป็นส่ือประกอบการเรียนการ
สอนภาษาและวัฒนธรรมไทยสำาหรับชาวต่างประเทศใน
ด้านต่างๆ ควบคู่กับหนังสือเรียน เพื่อกระตุ้นความสนใจ
ของผู้เรียนและเพื่อตอบสนองความต้องการสื่อการสอนที่
มีประสิทธิภาพและทันสมัย
 3. ควรมีการทำาบทเรียนเกี่ยวกับวัฒนธรรม
ไทยในด้านต้านต่างๆ ในลักษณะออนไลน์ เพื่อให้ชาวต่าง
ประเทศทีส่นใจวฒันธรรมไทยสามารถเรยีนรูด้้วยตนเองได้
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